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HUGO HAMMAR.
TILL PORTRÄTTET Å FÖREGÅENDE SIDA.

Den omständigheten, att pansarbåten “Sverige" i da- 
garne gör sitt inträde i aktiv tjänst bland svenska 
flottans fartyg, torde utgöra tillräcklig anledning att 
ägna ett ögonblicks uppmärksamhet åt det skepps- 
varf, som haft framställningen af den nationella gåfvan 
sig anförtrodd, och åt dess driftige och duglige chef.

Göteborgs mekaniska verkstad, numera ätven offici
ellt benämnd Götaverken, är en af vårt lands äldsta 
industriella anläggningar inom den mekaniska bran
schen. Grunden till densamma lades nämligen redan 
1840 af Alexander Keiller, som i Göteborg på en 
gammal bastion vid den nuvarande Skeppsbron upp
förde den första verkstadsbyggnaden. År 1855 öfver- 
flyttades en del af verksamheten på andra sidan älf- 
ven och här anlades tillika ett varf, som blef den 
första början till de nuvarande storartade anläggnin- 
garne, hvilka samtliga tillkommit efter 1898, då de 
förutvarande till allra största delen ödelädes genom 
eldsvåda. Verkstaden befann sig då alltjämt i den 
Keillerska släktens ägo och stod under ledning af 
grundläggarens son, civilingeniören James Keiller 
senior. Den 1 juli 1906 öfvertogs emellertid hela 
anläggningen af Göteborgs Nya Verkstads Aktiebolag 
och samtidigt inträdde den nuvarande verkstadschefen 
som teknisk ledare.

Hugo Gilius Eugène Hammar är född i Repplinge 
af Kalmar län den 4 mars 1864. Föräldrarne voro 
häradsskrifvaren Carl Gilius Hammar och hans maka 
Charlotte Sjöberg. Efter att år 1883 ha af lagt mogen
hetsexamen vid Kalmar högre allmänna läroverk bör
jade han sin bana i det tekniska arbetets tjänst ge
nom att under två års tid förvärfva sig öfning och 
färdighet som plåtslagare vid Kockums mekaniska 
verkstad i Malmö. Därefter genomgick han den tre
åriga fackskolan för skeppsbyggen vid Chalmersska 
institutet i Göteborg, hvarifrån han år 1888 erhöll af- 
gångsbetyg som skeppsbyggmästare — den förste i 
raden af de lärjungar, som erhållit dylikt diplom från 
denna läroanstalt. Såväl före som efter sin studietid 
praktiserade Hammar dessutom i sammanlagdt nio år 
vid olika verkstäder och ritkontor i Frankrike, Eng
land och Amerika och gjorde sig redan nu bemärkt 
som en framstående konstruktör. Särskildt förtjänar 
omnämnas, att han vid New Port New Shipbuilding 
and Dry Dock Co. 1898—1900 ledde konstruktions
arbetena på Förenta Staternas första större pansar
båtar “Kentucky“ och “Kearsarge“ med ett déplace
ment af 11,540 ton hvardera.

Samtidigt ägnade Hammar ingående fortsatta studier 
i skeppsbyggerivetenskap, som bland annat satte frukt 
i betydelsefulla utredningar rörande standardiserade sta- 
bilitetsberäkningar för fartyg, hvilkas resultat han fram
lade i föredrag såväl inför fackmannasammanslutningar 
i Amerika som inför det tyska Schiffsbautechnische 
Gesellschaft. På världskongressen i Paris år 1900 
höll han ett uppmärksammadt föredrag om fartyg med 
olja som motorbränsle och har sedermera vid uppre
pade tillfällen inom Teknologföreningens afdelning för 
skeppsbyggnadskonst lämnat värdefulla meddelanden 
om gjorda rön och erfarenheter.

År 1896 hade nämligen Hammar återvändt till fä
derneslandet för att öfvertaga platsen som förste far- 
tygskonstruktör och ritkontorschef vid Lindholmens 
verkstad, hvarest under hans ledning ett stort antal 
fartyg utfördes såväl för svenska örlogsflottan som 
för handelssjöfarten. Härifrån öfverflyttade han år 
1906 till Göteborgs nya mekaniska verkstad för att 
öfvertaga ställningen som öfveringeniör och meddi- 
rektör åt direktör Sven Almqvist samt blef sedermera, 
då denne år 1910 undanbad sig återval, verkställande 
direktör i detta bolag.

Under Hammars insiktsfulla och nitiska ‘ledning ha 

Götaverken ryckt fram till en rangplats bland de 
svenska varfven, hvarom i sin mån vittnar, att huf- 
vudledningen af pansarbåten Sveriges byggande för
lädes hit. Betydliga utvidgningar af varfvet ha före
tagits icke minst under den högkonjunktur kriget nu 
medfört, talrika order ligga inne och ännu flera be
ställningar väntas, så att varfvets kapacitet är uttömd 
för åratal framåt. Också har arbetareantalet varit 
stadt i stark stegring.

Inom Sveriges Verkstadsförening kan Hammar räk
nas till de mest verksamma och intresserade med- 
lemmarne. Representant för Götaverken sedan år 
1907 utsågs han år 1911 till suppleant i öfverstyrel- 
sen och blef år 1912 ordförande i västra kretsens 
lokalstyrelse samt samtidigt ordinarie ledamot af fö
reningens öfverstyrelse. I förekommande kommitté
arbeten har han städse tagit en intresserad och frukt
bärande del och bl. a. anlitats som föreningens dele
gerad vid aftalsunderhandlingar.

För arbetarnes bästa har Hammar städse varit in
tresserad. På hans initiativ har bolaget gripit sig an 
med arbetarbostäders uppförande och ett intressekon
tor till personalens bästa blifvit upprättadt. Den kon
flikt, som för narvarande är rådande vid verkstaden, 
har uppstått på grund af förhållanden, som legat 
utanför räckvidden af hans inflytande.

På grund af sina stora allmänna intressen och sin 
praktiska förmåga har Hammar varit eftersökt för ett 
stort antal offentliga uppdrag. Sålunda valdes han 
år 1914 till stadsfullmäktig i Göteborg och har där
jämte haft säte i ett stort antal styrelser eller bered
ningar såsom i styrelserna för Lundby arbetareinstitut 
och för Göteborgs stads arbetsförmedlingsantalt, i den 
af stadsfullmäktige tillsatta s. k. lifsmedelsberedningen, 
i stadens vedbyrå och bränslekommission, i styrelsen 
för Navigationsskolan, i sjukhusberedningen samt i 
styrelsen för 1921 års minnesutställning, i hvars ut
skott för finanser och förvaltning, för sjöfartsutställ- 
ning samt för utlandssvenskarnes utställning han blif
vit invald. Det är icke för mycket sagdt, att Hammar 
tillhör Göteborgs stads mest anlitade och uppskattade 
kommunalmän.

Äfven regeringen har begagnat sig af hans förmåga 
för hvarjehanda uppdrag och utredningar. Han har 
sålunda säte i kommittén för utredning om utvidgning 
af örlogsvarfvet i Karlskrona och insattes år 1914 i 
den vid krigsutbrottet bildade Statens Industrikom
mission. Dessutom har han varit tillkallad som sak
kunnig i ett flertal andra k. kommittéer och vid ut
redningar i departementen.

Mångfaldiga bevis har Hammar också fått mottaga 
på sina tekniska och industriella kollegers uppskattning 
och förtroende. Sveriges industriförbund har invalt 
honom i sin styrelse. Tekniska Samfundet i Göte
borg har vid upprepade tillfällen utsett honom att 
intaga ordförandestolen. Svenska Exportföreningen 
har gifvit honom säte i sin styrelse. Annat att förtiga.

Säkerligen är det med känslor af fosterländsk tillfreds
ställelse direktör Hammar nu sett sitt stolta verk, pan
sarbåten “Sverige“, det största örlogsfartyg, som hittills 
byggts på svenskt varf, ånga utför älfven. Och dessa 
känslor motsvaras uppriktigt af den tacksamhet, som 
hyses i tusentals svenska bröst för den osparda möda 
han gjort sig att åstadkomma ett i alla afseenden 
förstklassigt arbete, som är ägnadt att lända vårt land 
icke blott till krigiskt värn utan äfven till heder i 
fredens dagar.

Ännu i sina bästa och handlingskraftigaste år skall 
Hammar helt visst också ytterligare mången gång få 
glädjen se storverk på skeppsbyggeriets område ut 
förda vid det varf, till hvilket han knutit sitt namn 
som det tredje i ett ärorikt klöfverblad.
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Främst i midten Kronprinsen, närmast prof. Svante Arrhenius; bakom H. K. H. synes museets nuvarande ledare, prof. Hartman 

samt grefve Birger Mörner. — Vi återkomma med museibilder för hvilka vi i detta n:r sakna utrymme.

PANSARBÅTEN “SVERIGE“.
I Göteborgs hamn har man pä sista tiden haft till

fälle att göra intressanta jämförelser mellan vårt lands 
första pansarfartyg “Svea“ och den strax bredvid för
töjda pansarbåten “Sverige“. Båda äro byggda i Göte
borg och beteckna hvar sitt skede i aen svenska 
örlogsmarinens utveckling.

“Svea“ byggdes efter beslut af 1883 års riksdag på 
Lindholmens varf. Den fick ett déplacement af 3,051 
ton och ansågs utgöra höjdpunkten af hvad vårt lands 
ekonomiska tillgångar tillät i afseende på pansarbåts- 
byggen: det beviljade anslaget uppgick till 2.918,000 
kr. Bestyckningen utgjordes i främsta rummet af 2 
stycken 25 cm. kanoner samt 4 stycken 12 cm. ka
noner, hvilka 6 stycken vid ombyggnad i början på 
detta århundrade utbytts mot en 21 cm. kanon och 4 
stycken 15 cm. kanoner. Denna båt utgjorde inled
ningen till det flottprogram, som följdes fram till 
unionsupplösningen.

Pansarbåten “Sverige“ tillhör en typ, som enligt 
den för 1911 års riksdag framlagda planen skall ha 
ett déplacement af 6,800 ton och en bestyckning af 
4 st. 28 cm. och 8 st. 15 cm. kanoner. Dess has
tighet är ock vida större — 22,6 knop mot “Sveas“ 
14,7. Svenska staten har den ingenting kostat, utan 
ar helt och hållet ett resultat af den storartade offer
villighet för försvaret, som kom till synes vid 1912 
års stora insamling och som tilldrog sig hela världens 
beundran. Hela det för båtens färdigställande erfor
derliga beloppet beräknades år 1911 till 12 mill, kr., 
en summa, som emellertid på grund af tidsförhållan
dena icke så litet öfverskridits.

Byggandet af ett så stort fartyg var då det igång
sattes ett i vårt land ovanligt företag, hvarför våra 
största varf, Götaverken, Lindholmen, Kockums samt 
Bergsunds mekaniska verkstäder förenade sig om ett 
gemensamt anbud, som antogs af K. m:t och kronan 
den 19 nov. 1912. Den första kölplåten lades den 
12 december 1912, hvarefter byggandet af fartyget 
lugnt fortgick, så att det kunde sjösättas den 3 maj 
1915. De genom kriget skapade svåra förhållandena 

på arbetsmarknaden ha emellertid försenat fartygets 
leverans ända tills nu.

För den till mellan 4 och 500 man uppgående besätt
ningen är sörjdt på bästa sätt genom ljusa och luftiga 
messer och logementer, läsrum och goda sanitära 
anordningar, hvarjämte köksafdelningen är utrustad 
med de modernaste spislar, kokapparater etc. Inred
ningen för befälet gör kanske intryck af att vara enk
lare än på våra äldre pansarbåtar, men alla hytter 
äro rymliga, ljusa och väl ventilerade.

Sådant fartyget nu ligger på vattnet gör det på 
fackmannen ett synnerligen angenämt intryck, i det 
att öfverbyggnaderna och de stora artilleritornen med 
sina kraftiga stycken uppbäras af ett smäckert skrof 
med synnerligen vackra linier.

När den nye örlogsmannen nu lämnar Göteborg 
för att docka i Karlskrona, ledsagas den helt visst af 
en varm önskan af hvarje svensk, att äran och lyckan 
städse må följa dess väg när det med de kära blå 
och gula färgerna i akterstäfven kommer att plöja ge
nom vågorna.

Text till bild â sid. 540.
Veckans stora teaterevenemang i Stockholm har varit Deutsches 

Theaters framförande af Vollmoellers pantomim “Miraklet“ på 
k. Teatern med musik af Humperdinck. Miraklet är byggt på den 
gamla Marialegenden om Madonnan som steg ned från sitt altare 
i ett kapell och under långa år gjorde klostertjänst i stället för 
en förrymd nunna tills denna efter ett lif i synd och lidande åter
vände till klostret för att vinna frid. Vollmoellers efier tydlig 
förebild af Mæterlincks “Soeur Beatrice“ nu af professor Reinhardt 
iscensatta pantomim har föregåtts, af en reklam som för oss sven
skar varit måhända väl stark. Åtminstone kan man icke undgå 
den reflexionen då man söker värdesätta stycket ur dramatisk 
synpunkt och då man har en så nära liggande jämförelsepunkt 
som “Det gamla spelet om Envar“, som för öfrigt Dramatiska 
teatern i denna vecka återupptagit. En blandning af operabalett, 
kyrklig opera och pantomim är det som bjudes, icke så mycket 
af uppbyggelse och tanke på dödens närhet, som man kunnat 
förvänta.

Emellertid — “Miraklet“ blef ändå en stor seger och då främst 
för Reinhardt, den öfverdådige och geniale regissören. Här firar 
hans världsberömda regikonst verkliga triumfer. “Miraklet“ bju
der ju också på rika möjligheter för honom att briljera. Scener 
med ståtliga färg- och belysningseffekter och massverkningar - 
som gjort Reinhardt så ryktbar — aflösa hvarandra. De vallfär
dandes långa procession kring madonnan, den ystra banketten

Forts, å sid. 540.
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DET NYA DANSKA INTERNER1NGSLÄGRET FÖR RYSKA KRIGSINVALIDER.

« 41 
гЧ-t__ д!

äs

väckts, att den stora anläggningen, när den efter freds
slutet ej längre är behöflig för sitt nuvarande ändamål, 
skall omvandlas till ett tuberkulossanatorium.

baracker för c:a 1,000 man samt ett tidsen
ligt sjukhus af betydande storlek. Materie- 
len till det stora byggnadsföretaget har huf- 
vudsakligen hämtats från Sverige liksom äf- 
ven den elektriska kraften till belysningsver- 
ket tages härifrån. Platsen har ett för det 
afsedda ändamålet synnerligen fördelaktigt 
läge, inbäddad som den är i en djup barr
skog. Lägret har i dagarne fått mottaga den 
första kontingenten ryska invalider, inalles 
126 man, däraf ett stort antal officerare, 
hvilka öfverfördes till Danmark på ett tyskt 
transportfartyg. Vakthållningen inom lägret 
bestrides af dansk militär. Förslag har

På sin tid väcktes, som bekant, 
ett förslag att de neutrala sta
terna skulle inom sina landamä- 
ren mottaga ett antal sjuka krigs
fångar och invalider för att un
der gynnsammast möjliga förhål
landen bereda dem vård och re
kreation. Denna människovär
diga tanke har nu i vid omfatt 
ning bringats till utförande i Dan
mark. Danska staten har näm
ligen vid Horseröd i närheten af 
Hälsingör låtit inrätta ett stort 
interneringsläger, där en omfat
tande samling byggnader upp
förts, däribland sextiosju bostads-

1. BARACKERNA I 1NTERNERINGSLÄGRET PÂ 
HORSERÖD, nära Helsingör. Detta läger rymmer 
omkring 1,000 ryska krigsinvalider, öfverförda från 

tyska krigs fångläger.
2. DANSKA HÖGVAKTEN.

3. BARACK FÖR DET DANSKA BEVAKNINGS
MANSKAPET, 116 man under en öfverste jämte

öfrigt befäl.
4. INTERNERADE RYSSAR. Bakom taggtråden 
stå två ryska soldater och i fönstren synas ryska

officerare.

Oo 

ö 
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SVENSKA BILDER FÖR DAGEN.

«

>to. Malmrtriim, Sthlm. Kliché: Kem. A.-R. Rennt SfHhvrr,........

DET NYA SVENSKA SERUMSINSTITUTET. T. v. doktor Ernst Levin, institutets ledare ; t. h. interiör från laboratoriesalen.

En betydelsefull medicinsk institution har i dagarne 
blifvit fullt färdig i Stockholm. Det är Svenska se- 
rumsinstitutet, startadt af den bekante bakteriologen

doktor Ernst Levin, hvilken börjat en rationell anti? 
difteriserumtillverkning. Anstalten som är belägen ’ 
Karduansmakaregatan 2 förfogar öfver väl inredda loka

ler och de moderna-

ELDSVADAN 1 ÖSTERSUNDS STA-

F

Я

й

ste instrument, delvis 
konstruerade af d:r 
Levin själf. Det är 
för öfrigt inte bara 
difteriserum som till
verkas utan äfven 

stelkrampsserum, 
hvilket hittills icke 
producerats här i lan
det. För immunise- 
ring och åderlåtning 

af hästar har man 
två stallar, ett pä 
Norr och ett pä 

Kungsholmen. Som 
doktor Levins assi
stent fungerar doktor 
Allan Fries.

TIONSHUS den 7 maj.

1 vindsvåningen till Östersunds sta
tionshus utbröt den 7 maj en häftig eld
svåda, hvilken grep omkring sig med stor 
våldsamhet och först efter fyra timmars 
arbete kunde begränsas. Byggnaden blef 
svårt ramponerad, hvarjämte däri befint
liga förråd, tillhöriga telegrafverket och 
representerande betydande värden, full
ständigt förstördes. Elden antages hafva 
uppstått genom någon bristfällighet i vär
meledningen.

Dalregementets gymnastiksbyggnad 
i Falun härjades den 23 april af vådeld, 
hvilken uppstått efter en i lokalen an
ordnad danstillställning, hvarunder man 
handskats ovarsamt med eld. Närliggande 
byggnader voro starkt hotade, men blefvo 
tack vare det duktiga släckningsarbetet 
räddade. GYMNASTIKHUSBRANDEN.
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Svenska Freds- 
och skiljedomsför
eningen har pä 
Gullaboås i Gulla- 
bo socken, Kalmar 
län, låtit resa en 
minnesvärd öfver 
fredsvännen riks
dagsmannen Jonas 
Jonasson, hvilken 
redan på 1860-talet 
i riksdagen fram
bar en motion om 
fred och afväpning.

100-årsdagen af 
den bortgångne

fredskämpens 
födelse inföll 
den 12 maj och 
aftäckandet af 
minnesstenen 

försiggick på
följande dag.

BLIF MED
ARBETARE I 

HVAR 8 DAG!

iiiiiiiiiiiiiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

MINNESVÅRD 
rest af Freds- och

Skiljedomsför
eningen 

ÖFVER JONAS
JONASSON I 

- GÜLLABOÂS. 
Foto. Nilson, Söl-

НГАЯ 8 DAGS GÖTEBORGSFOTOGRAF. -,... ».

KUNDE'. VARA EN STOCKHOLMS-BILD från norsfisket i 
Norrström, MEN ÄR AF GÖTEBORGS ENDE FISKARE MED 
LIKNANDE REDSKAP; fångsten utgöres här af ål i Göta elf.

9fur fotoorctfC -'исЛе: Ц"""1 Siljver^rre.
FEM GENERATIONER. Mönsterås församlings äldste medlem» 
f. byggmästaren Johan Vigren, f. 1821, jämte ättlingar i rätt

vesborg. nedstigande led utgörande representanter för 5 generationer.
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NORDISKA MINISTERMÖTET.
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NÄR NORGES OCH 
DANMARKS REPRE
SENTANTER ANKOM- 
MO : T. fi. Statsministern 
Knudsen (med exc. Lind
man) och utrikesminis
tern Ihlen (med exc. 
Swartz). Därunder Kon
seljpresidenten Zahle t. 
v. och utrikesministern 

Scavenius.

Nordiska ministerkonferensen tog sin början 
den 9 maj i Stockholm. De danska och norska 
gästerna anlände med Malmö-tåget på morgonen 
och begåfvo sig omedelbart till K. Slottet, där de 
voro konungens gäster. Danska regeringen re
presenterades af konseljpresidenten Zahle och ut
rikesministern Scavenius och den norska af stats
minister Knudsen och utrikesminister Ihlen, åt
följda af högre ämbetsmän inom resp, utrikesmi
nisterier. De mottogos vid stationen af excellen
serna Swartz och Lindman. Vidare hade infun
nit sig svenske ministern i Kristiania frih. Ramel, 
danska och norska ministrarna i Stockholm kam
marherre Scavenius och doktor Hagerup, m. fl

På slottet mottog konungen de norska minist
rarna kl. 12 och en kvart senare de danska. Se
dan lunch intagits, togo förhandlingarna sin bör
jan kl. 2.

Kl. 7 e. m. gafs stor middag å K. Slottet. I 
middagen deltogo, utom de danska och norska 
excellenserna, kronprinsen, danska och norska 
legationerna, stats- och utrikesministrarna, stats
rådets öfriga ledamöter, riksmarskalken, riksda
gens talmän och vice talmän, m. fl.

Vid middagen talade konungen och föreslog en 
skål för Norges och Danmarks konungar och 
deras folks välgång.

FÖRSTA KONFEREN
SEN À K. SLOTTET I
STOCKHOLM D.9 MAJ. 
Vid bordets venstrasida: 
Norska utrikes- och 
statsministrarne Ihlen 
och Knudsen samt sven

ske statsministern
Swartz; vid högra si
dan: danska utrikesmi
nistern Scavenius och 
konseljpresidenten Zahle 
samt svenske utrikesmi

nistern Lindman.

foto. Malmström, Sttlm. Förhandlingarna fortsattes den 10 och 11 maj-
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DEN INTERNATIONELLA SOCIALISTKONFERENSENS FÖRSTA MÖTE.

t
!

i

Fr. v.: Herrar STAUNING (Danmark). ALBARDA (Holland), SÖDERBERG (Sverige), VIDNÆS (Norge), van KOL, (H.), BRANTING (S.), ENQBERG (S.). TROELSTRA (H.). HUYSMANS 
(Belgien), LINDQVIST (S.), LIAN (N.), NILSSEN (N.), MADSEN (D.), MÖLLER (S.j.

Den internationella socialistiska konferensen höll den 10 maj sitt första allmänna samman
träde. Den skandinavfska samarbetskommittén diskuterade därvid med de holländska delta
garna planerna för konferensens framtida arbete. De danska och norska representanterna hade 
anländt dagen förut och voro hrr Ole Lian, Jakob Vidnæs och Magnus Nilssen från Norge

samt minister Stauning och C. F. Madsen från Danmark. Representanterna för den tyska 
fackföreningsrörelsen Legien, Bauer och Sassenbach anlända den 13 maj. Vidare väntas repre
sentanter från Bulgarien samt från Bosnien och Herzegovina,

H
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Deputationen, hvars talan fördes af dir. 
Eklund, mottogs af statsminister Swartz 
och finansminister Carleson. Den öfverläm- 
nade skrifvelsen var ställd till Konungen.

Foto. Malmström, Sthlm. Kliché : lt''«<it Si' Iversparr*.

HERR Z. HÖGLUND (X) ÅTER I RIKS
DAGEN. Foto, tagen i Södra folkparken.

Fr. v. d:r Hedén och red. Oljelund.
T. v.: DE NORSKA REPRESENTAN
TERNA TILL SOCIALISTKONGRESSEN. 
Fr. v.: herrar Vidnœs, Lian och Nilssen.

Foto. Malmström, Sthlm.

Redaktör Z. Höglund f rigafs den 6 maj 
irån Långholmen efter utståndet fängel
sestraff för sitt förhållande vid den socia
listiska fredskongressen i Folkets Hus 
förra året. Han möttes vid fängelsepor
tarna af vänner och meningsfränder i god 
•ordning. På källen voro hälsningsmöten 
anordnade i Södra folkparken och i Fol
kets hus. Den 8 maj intog herr H. sin 
plats i Första kammaren, där hans pulpet 
hade smyckats med blommor.

*
På f. m. den 7 maj uppvaktade repre

sentanter för nykterhetsorganisationer 
och frireligiösa samfund regeringen med 
■en skrifvelse, hvan kräfves förbud för till
verkning och försäljning af rusdrycker, 
sä länge kristiden varar. Deputationen 
bestod af följande personer: Riksdags
mannen dir. Oskar Eklund, red. Alexis 
Björkman, riksdagsman Sven Linders, fab
rikör E. Wennsten, maskinist C. Blom, 
snickare P. Bergman, red. E. Ljunggren, 
red. J. Törnfeldt, doktor K. A. Jansson, 
pastor K. A. Modén, herr C. J. Olsson, 
kassör K. Nyström och frkn Emelie Rathou.

Foto. Malmström, Sthlm, Kliché: Krm. A.-II. /‘■—■■t Si!‘’■■“tviHirr", S'hlm—flba

NYKTERHETSORGANISATIONERNA UPPVAKTA REGERINGEN. Vi namnteckna fr. v.: Karl Nyström, J. Byström, J. Törnfelt, 
K. A. Jansson, O. Eklund, C. J. Olsson, Alexis Björkman, S. Linders, P. Bergman, E. Wennsten, Emilie Rathou och E. Ljunggren.
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Prisbelönad i H. 8 D:s Novelltäflan.

FÖR

ALMERFELT högt: 
Dj—r!
ti hade legat och vridit sig i sin 

sömnlös sedan flére timmar, 
han var alldeles uttröttad.

ligt att fâ en blund i ögonen 
essa fördömda människor i vå

ningen ofvanpå. Kväll efter kväll samma historia: 
tyst till tiotiden, sedan började det. Nybyggdt hus, 
usla trossbottnar, tunga steg öfver golf utan mattor, 
ett utländskt tungomål mellan man och kvinna, en 
kombinerad bullertortyr af mangelbod, kägelbana och 
hyfvelverkstad. Hvad fan gjorde människorna? Det 
var så man kunde bli galen.

Han hade hört sig för hos portvakten. Jo, det var 
en inackorderingsfru, som hyrde våningen och i sin 
tur hyrde ut rum åt främlingarna, om ryssar, tyskar, 
tjecker eller italienare visste man inte. Men små, 
feta och svartmuskiga voro de.

Detta blir min undergång! tänkte majoren. Nu har 
jag inte fått sofva på fjorton dar. Och jag har inte 
råd att resa bort, fattig pensionerad militär som jag 
är. Elisabeth kan jag inte lämna ensam heller. Hvar- 
för kom vi inte med i kriget, så kunde man ha fått 
dö med äran! Nu blir jag själfmördare. Eller dråpare!

— Jag tror jag tar min revolver och skjuter upp 
genom taket! sade han högt, mycket högt.

Det blef alldeles tyst däruppe, en tystnad, som 
räckte minst halftimmen. Majoren höll just på att 
slumra in, då föll ett kägelklot i taket öfver honom, 
■eller var det kanske bara en stor känga, som någon 
plattfotad svarting slängde i golfvet?

Major Almerfelt var bortåt sextio år, ett ganska 
■stormigt lif hade han uthärdat, familjesorger, penning
bekymmer och medfödd melankoli, han behöfde verkli
gen” lugn, änklingen med en dotter, som han dyrkade.

Vid den sista skrällen däruppe for han upp i bäd
den och tände för tionde gången denna natt det 
elektriska ljuset på nattduksbordet.

Nervös, så han kallsvettades, steg han ur sängen 
och trädde på sig nattrock och tofflor.

Dessa inkräktare! Det bodde visst nära sju tusen 
obehöriga i Stockholm nu under kriget! Tvetydigt, 
penningstarkt folk, som utan skatter eller några som 
helst förpliktelser exploaterade det neutrala landets 
resurser. En gammal svensk officer kunde knappt få 
ett glas punsch eller en grogg i sitt hem, men kosac
ker och patrask hade fri tillgång till allt! Ätande 
upp maten för landets eget folk, fördyrande hyrorna 
till det olidliga, myllrade de genom gatorna, likgil
tiga och belåtna i sina schaskiga pälsrockar. Och 
medan de gamla bronskanonerna på Gripsholms borg
gård, Galten och Suggan, som Pontus de la Gardie 
tog på en rysk fästning 1581, alltjämt sofvo idesöm
nen under mälarsnön, regerade utländska äfventyrare 
det svenska samhällslifvet, traskande, jobbande, snac
kande i ett. Som om landet inte redan förut varit 
nog sönderschackradt af infödda, mer eller mindre 
utländska lycksökare!

Majoren hade gått af och an. Nu stannade han 
vid en duns däruppe och knöt ursinnig näfven mot 
taket. Tvärs genom trossbottnen kunde han höra en 
kvinnlig stämma med monotona accenter, någon finsk 
eller rysk brytning. Så stöflade någon raskt öfver 
golfvet, sprang snedt hit och dit som en hund.

Med några trefvande gester af förtviflan gick ma
joren ut i sin lilla våning, besluten att kasta sig hvar 
som helst för att få sofva.

Ute i tamburen på en liten puff låg dotterns hand
väska. Genom den öppna dörren till majorens rum 
föll ett knippe ljus öfver väskan.

HUGO ÖBERG.

Han vred på ljuset därute. Tog varligt väskan och 
smekte den med sina håriga, långa händer. Låset 
gick upp, dåligt fabrikat och väskan var inte ny.

Han kunde inte låta bli att plocka i innehållet. 
Stackars liten, hur skulle lifvet handskas med henne 
en gång, när han var borta? Denna fina, mörkblonda 
svenska flicka med en botticellisk madonnas sköna 
drag! Satt som fröken på ett kontor. Nyaste tidens 
ungmö, indragen i detta rastlösa jättemaskineri af 
tidningar, fabriker, banker! Hvad skulle man med 
barn, när de ändå måste offras åt industriens eller 
finansernas omättlige Molock!

Gift? Men han hade inte haft råd till umgänge, 
sedan den stora kraschen gick öfver hemmet! Och 
för resten? I armarna på en man, en okänd. En 
mer eller mindre lurk! Inga traditioner längre, inget 
djup, ingen trohet, bara njutning och bedrägeri ! Fy fan !

Ett litet bref hade fastnat mellan majorens fingrar, 
helt ofrivilligt, mekaniskt öppnade han det.

Mia cara!
Domenica prossimma—dimanche prochain jag 

mena — à Skansen chez lodyrene klocken 12, 
n’est-ce-pas? Jag älskar dig så micket.

Vieni a me! Din Ludovico.
Majoren satt stel med biljetten och stirrade. En 

kärleksaffär! Elisabeth! Med en utlänning, en äfven
tyrare! Gud i himmelen! Eller satan själf!

Han sprang upp från puffen, där han suttit med 
väskan. Stod ett ögonblick orörlig med biljetten i 
handen, så stoppade han åter in den i väskan.

— Nej! sade han med en suck som en morrning. 
—• Det ska inte ske en gång till i mitt lif! Då dö
dar jag hellre!

Med hufvudet hukadt mellan de breda axlarna vac
klade han in i sitt rum igen.

Det hade nu blifvit tyst i våningen ofvanpå. Men 
det dröjde timmar, innan majorn slumrade in i en 
sömn, full af mardrömmar.

*
Nästa söndag, ett grått nyårsväder, klockan tolf 

ännu blott helt få människor uppe på Skansens höjder.
Framför lodjurens bur nära Renberget stod en liten 

italienare i pälsrock och rundkullig hatt. En ung 
tvålvacker man med mjölhvit hy, stora granna ögon, 
svart mustasch och röda läppar.

Inne i buren trampade två lodjur af och an. Det 
ena hukade med resta morrhår, borrade en tigerblick 
i mannen utanför gallret och lät höra en urtidsmorr- 
ning, djup och dof som första tonen i Rheingold.

Då lutade sig italieraren, violinist i Metropolkapel
let, hångrinande in mot galleriet och försökte spotta 
det vilda djuret i ansiktet.

Djuret tog sats och gjorde ett litet språng, men 
hejdade sig och morrade urmotivet en gång till, om 
möjligt ännu dofvare.

Italienaren spottade ännu en gång, hoppande som 
en apa utanför det skyddande gallret. Nu träffades 
djuret af människans saliv och tog ett nytt språng 
ända inpå gallret. Men italienaren drog sig snabbt 
tillbaka och hånskrattade.

Lodjuret gjorde ett slag, högbent och skönt på sina 
grofva tassar. Italienaren kom åter inpå gallret och 
spottade.

Då grep honom en hård hand i nacken mellan hat
ten och pälskragen.

— Fähund! hördes en kraftig stämma, och italiena
ren kände sig pressad så tätt intill gallret, att hans näsa 
stack in mellan järnstängerna. Lodjuren därinne bör
jade dansa på ett oroväckande sätt. Det ena tassade 
tyst omkring, men det, som morrat, kom allt närmre

LODJURET.
HVAR 8 DAG AF
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LILLEBIL KROHN-CHRISTENSEN som Nunnan i 
“Miraklet“, uppfördt i Stockholm af Reinhardtska 

sällskapet.
Vidst. bild:

SVENSKA MOTORCYKEL-KLUBBENS HEDERS- 
GÅFVA TILL SIN HEDERSLEDAMOT, HOFSTALL- 
MÄSTAREN GREFVE CLARENCE VON ROSEN 
Å 50-ÅRSDAGEN DEN 12 MAJ. Modellerad af 
bildhuggaren Eric Raphael-Rådberg och bronsgjuten 

hos Meyers, Stockholm.
Forts, fr. sid. 531.

LOTTEN VON KRÆMERS GRAFVÄRD À UPSALA KYRKOGÅRD- 
af täckt den 12 maj. Medaljongen modellerad af C. Eldh, huggen i mörk 

granit af A. Sandin.

Upsala.

LQTIwBSW

Rt,er fotoyraß

hos borggrefven och schavotteringen på torget äro scener, hvilka, 
mättade af sensationer och skönhet, etsa sig in i minnet.

Madonnans svåra roll utföres berömvärdt af Mia Carmi. Hon 
äger ett bildskönt ansikte, hvilket i förening med det milda och 
vemodiga leendet gör henne i hög grad madonnalik. Hennes 
plastik är också utmärkt.

Nunnan Megildi spelas af den på senare tid ofta med loford 
nämnda norska danskonstnärinnan fröken Lillebil Krohn-Chris- 
tensen (dotter till aflidne författaren Krohn och nu styfdotter till 
teaterchefen Christensen i Kristiania). Den endast 17-åriga konst- 
närinnan gjorde fullständig succès. Hon visade sig vara en be
nådad dansös af modern skola, behärskande de mimiska uttrycks

medlen och med en anmärkningsvärdt betydande dramatisk upp
fattning. Kritiken har också gifvit henne ett enstämmigt erkän
nande för hennes tjusande apparition, graciösa dans och lefvande 
minspel. Fröken Krohn-Christensen har trots sin ungdom länge 
varit i elden. Efter utbildning i Kristiania kom hon till den 
ryske mästaien i dans, Fokin, som elev. Hon återvände sedani 
till Kristiania och upptäcktes där för två år sedan af Reinhardt 
som genast engagerade henne. I Berlin har hon lagt publiken 
för sina fotter bl. a. i en roccocobalett “Die Schäferin“ och “Die 
grüne Flöte“.

Miraklet bief som sagt en stor seger för Reinhardts-truppen,. 
hvilken också föranledde ledaren att gifva ett par repriser.

inpå gallret med morrandet stegradt till ett doft 
vrål.

— Fähund! upprepade rösten bakom den ihopkry- 
pande italienaren. Spottar du på det svenska lodju
ret? Hut och akta din snut!

Och italienaren kände alltjämt sitt ansikte tätt tryckt 
intill det iskalla gallret, bakom hvilket ett par gula, 
hemska irisringar dansade allt närmare och närmare. 
I hvilket ögonblick som helst kunde han ha de stora 
tassarna i ansiktet.

Lodjuret tog ett språng, men i samma ögonblick 
ryckte den starka handen offret tillbaka från gallret 
och släppte det.

Italienaren tumlade ett par steg, så vände han sig 
ursinnig och häpen mot den mänsklige angriparen.

Där stod en högrest grånad herre i gammalt brunt 
pälsverk och såg på honom lika skarpt som lodjuret 
nyss. Under mössan ett fåradt, hårdt ansikte med stora 
grå ögon och hvita små kattmustascher under den 
korta, energiska näsan.

Nu tog den gamle herrn blixtsnabbt upp en revol

ver ur pälsfickan och höll den tätt intill sig, lågt och 
utan pose riktad mot italienaren. Så sade han i korta 
satser, kommandoton :

— Ni är Ludovico, spelar i ett kapell här. Ni har 
försökt förföra min dotter, och jag hatar er. Vid 
minsta försök att närma er henne, skjuter jag ner er. 
På min officersära, jag skjuter ner er! Jag har tagit 
reda på er, ni är en förförare och schajas. Hvar ni 
träffat min dotter, angår mig inte, men nu är det 
slut. Hon har sett er spotta på det svenska lodjuret 
och förstår nu hvad sort ni är. Hon står där borta 
vid kojan. En svensk koja, herre! Ge er i väg, 
lämna Skansen genast, sedan staden, sedan helst lan
det! Eller ni ska få känna på tassarna af ett värre 
lodjur än det där! Marsch! Ut!

Den lille italienaren gnistrade af raseri och började 
tala, men majoren riste litet med revolvern och tog 
ett steg framåt.

Ingen människa syntes till i närheten. Likblek, 
med röda fläckar på de mjölhvita kinderna såg sig 
italienaren lömskt omkring och gick efter en hånfullt

Forts, å sidi *543.
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|№ЭД VECKANS POKTRÄTTGÄLLEM |ЙИ

H. О. LINDGREN.
F. d. Professor. — Lund.

80 år 17 Maj*

C. W. E. WOLLERT.
F. d. Major. — Sala.

75 år 13 Maj.*

M. ELLIOT.
Grosshandlande. — Stockholm.

75 år 16 Maj*

«

k //

N. G. W. LAGERSTEDT.
F. d. Läroverksråd. — Stock

holm. — 70 år 19 Maj*

F. A. LOVÉN.
Jägmästare. Fil. Dr. — Karl

stad. — 70 år 2 Maj*

J. W. M. WESTRUP. 
Konsul. — Lund.
55 år 13 Maj*

J. G. RICHERT.
F. d. Professor. — Stockholm.

60 år 16 Maj*

C. F. ASKER.
F. d. Kapten. — Stockholm.

60 år 14 Maj.*

G. F. HAMMAR. 
Disponent. — Vänersborg.

50 år 27 April*

F. B. DRAKENBERG.
Rektor. Falköping.

50 år 16 Maj.*

C. C. VON ROSEN.
Grefve. H of stallmästare. —

Väsby. — 50 år 12 Maj*

H. C. THORESEN. 
Civilingeniör. — Saltsjöbaden.

50 år 16 Maj*

C. V. M. URSELL. 
Häradshöfding. — Eslöf.

60 år 17 Maj*

R. A. S. FLEETWOOD.
Friherre. Riddarhuskamrer. —
Stockholm. — 55 år 18 Maj*

J. J. A. EHRENSVÀRD. 
Grefve. Minister. — Bern.

50 år 9 Maj*

C. V. ÅSTRAND.
Häradshöfding. — Linköping.

50 år 22 Maj*

* Data å sid. 543.
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WŒÀNS FORTRÄTTGALLERH

C. J. HAMMARSTRÖM.
F. d. Riksdagsman. — Köping.

75 år 30 April*

J. J. BYSTRÖM. 
Redaktör. — Stockholm.

60 år 15 Maj.*

C. A. ANDERSSON. 
Handlande.— Smâlandsstenar.

60 âr 5 Maj*

E. H. N. AROSENIUS.
Fil. d:r. Förste Aktuar ie. —
Stockholm. 50 âr 30 April.*

K. H. C. ENGELBRECHT. 
Apotekare. — Stockholm.

70 âr 16 Maj*

A. A. LEVIN. 
Professor. — Stockholm.

65 âr 24 Maj*

\
\

C. J. ARHÉN. 
Apotekare. — Kristianstad.

60 âr 13 Maj*

C. G. ÀHMAN. 
Prakt, läkare. — Göteborg.

50 âr 7 Maj*

O. T. BERGSTRÖM.
F. d. Landträntmästare.

Umeâ. — 70 âr 11 Maj.*

■ йй :

C. A. NILSON.
Postmästare. — Falköping- 

Ranten. 60 âr 9 Maj*

C. F. A. SCHYLANDER. 
Tullkontrollör. — Stockholm.

50 âr 4 Maj*

O. F. ENBOM. 
Byråchef. — Stockholm.

50 âr 3 Maj*

B. M. ANDERSSON f- 
Skeppsredare. — Helsingborg.

F. 36. f 4 Maj*

I. G. S. ASPELIN -j-. 
Generalkonsul. — Kristiania.

F. 57. f 8 Maj*

G. E. BENNICH f. 
Disponent. — Jössefors.

F. 65. f 2 Maj*

* Data â nästa sida.

C. LQFVANDER 
Direktör. — Stockholm.

F. 72. f 7 Maj*
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HJALMAR LINDGREN. Stud. 55, med. dr. prim. 68, doc. i anatomi v. 
Lunds univ. 67, tf. prosektor i samma ämne der 69—78, e. о. professor i 
anat. o. histol. samt prosektor 78, prof, i anatomi 82—03. Ordf, i styr. f. 
Malmö—Limhamns jernv. a.-b., styr.-led. i Skand. kred.-a.-b. Led. af Riksd. 
F. K. 96—11, led. af bankoutsk. 04—07, af sersk. utsk. 08.

NILS LAGERSTEDT. Stud. 64, fil. dr. 69, koll. v. Österm. 1. allm. lärov. 
i Stockholm 71, ex. lär. v. h. lär:e semin. 82—89, v. A. Sandströms sk. o. 
sem. 89—04, läroverksråd 04—13. Led. af folkskoleöfverstyr. sedan 92. 
Svensk kommissarie v. S:t Louis-utställn. 04.

GUSTAF RICHERT. Stud. 76, afg.-ex. fr. Tekn. högsk. 80, anst. v. Stockh. 
stads byggn.-kontor 80—81, ing. v. Göteb. stads byggn.-kontor 81—87, afd.- 
chef der 88—96; konsult, ing. i Stockholm sedan 97 o. deleg. i A.-b. Vat- 
tenbyggn.-byrån sedan 02; ex. lär. i väg- o. vatt.-byggn.-konst v. Tekn. 
högsk. 98—99, tf. byràing. v. V.- o. V.-byggn.-styr. 99; professor i vatten- 
byggn.-konst v. Tekn. högsk. 03—09; fil. hed.-dr v. Stockholms högsk. 09. 
Öfverrevisor i Jernv.-styr. sedan 07. Led. af Riksd. F. K. 06—09. Led. af 
Vet.-akad. o. Vet.- o. Vitt.-samh. i Göteborg; hedersled, af Örl.-man-sällsk. 
Biografi o. helsid.-port. årg. XIII: 38.

BERNHARD (Bernt) DRAKENBERG. Stud. 86, fil. kand. 90, adj. v. lärov. 
i Skara 98, rektor v. Stat, samskola i Falköping sedan 07. Pä sin tid led. 
af kyrko- o. skolråd samt af sparb.- o. flicksk.-styr. i Sköfde; led. af Fal
köpings stadsfullm. sedan 09, led. af tekn. aftonskola, inspekt. f. föreläsn. 
i Falköping.

CARL WOLLERT. Uljtn. v. Västm. reg. 62, major i a:n 93, afsk. 11. Styr.- 
ordf. i Västm. läns brandst.-bol., i Sala stads sparb , i Västerås m. fl. stä
ders Hypot.-fören., i stadens sprithand.-bol.; led. af styr. f. A.-b. Mälarprov. 
bank. Pä sin tid .ordf, i drätselkamm. o. v. ordf, i stadsfullm.

FREDRIK LOVÉN. Stud. 66, fil. dr. 74; utex. fr. Skogsinst. 75, tjförr. 
jägmäst, 77—78, tj.-man i K. skogsstyr. 78—82, tf. lektor v. Skogsinst. 79— 
84, aman. i Domänstyr. 83—84; chef f. Uddeholms a.-b. skogsdomäner 84—08. 
Led. af Vermlands skogsvårdsstyr. sedan 03; ordf, i Vermländska skogs- 
försökstax. 10, led. af K. Landtbr.-akad. Framstående jägare; sekr., styr.- 
led. eller korrespond.-led. af Svenska Jägareförb.

CARL ASKER. Uljtn. v. Flott. 78, kapt. 89, i res. 95—09; lotskapten och 
chef f. Norrköpings lotsfördeln. 92—98, verkst. dir. i Gefle—Dala jernv.- 
a.-b. 98—04. Led. af Örl-man.-sällsk.

CLARENCE VON ROSEN. Uljtn. v. Lifreg. hus. 87, ryttmäst. i a:n 09, 
stallmäst. v. K. M:ts hof s. å., hofstallmäst. 16. Pä sin tid en af våra 
yppersta kapplöpningsryttare o. jemväl framstående inom olika grenar 
af idrott; har genom ett frikostigt mecenatskap liksom genom ett verk
samt personligt intresse i hög grad främjat svensk idrott och dess ut
bredning. — Led. af öfverstyr. f. Riksidrottsförb. 04—16. Ordf, i styr. f. 
Kungl. Automobilklubben.

MAGNUS ELLIOT. Genomg. efter afsl. skolstud. handelsskolan i Rostock; 
grosshandl. i Stockholm 76, styr.-led. i Tanto a.-b. o. dess verkst. dir. 91; 
en bl. stift, af Sv. sockerfabr. a.-b. 07 o. led. i dess styr, samt verkst. dir; 
v. dess raffin. i Stockholm. Pä sin tid mångårig led. af stadsfullm. (fr. 99), 
drätselnmd l:a afd., hand.- o. sjöf.-nmd, handelskammaren; af styr. f. gas- 
о. elektr.-verket, köpman.-fören.; v. ordf, i Stockh.-skiljenmd f. hand., ind. 
o. sjöf. samt i Stockh. fabr.-fören. Styr.-led. i industrikred.-a.-b. 99—07, i 
Skand. kred. a.-b. 07—17.

WILHELM WESTRUP. Stud. 82, deleg. i faderns firma, L. M, W'estrup 
& Son 86—90; grund. 86 i Lund en sockerfabr. (sedermera. A.-b. Sockerraff. 
Öresund) samt senare Svedala hvitbetssockerfabr, samt öfvertog Karls
hamns hvitb-sockerfabr.; senare styr.-led. i Sockerfabr. a.-b. Union i Hass- 
larp o. i Hallands sockerfabr. a.-b.; medstift. o. styr.-led. i Svenska socker
fabr. a.-b. 07. Led. af sockerskattekomm. 02—04. Initiativtag. t. Sydsv- 
kred. a.-b. 96, sedan 06 dess ordf.; initiativtag. t. Skånes skiljenmd f. hand., 
nd., o. sjöf. samt dess ordf.; ordf, i Lunds hand.- o. ind.-fören. sedan 1900, 
ed. af Skånes hand.-kamm. arb.-utsk. sedan 05, styr.-ordf. i A.-b. Arlöfs 
mek. verkst. o. vaggonfabr., i A.-b. Bleckvarufabr. i Malmö o. A.-b. Lunds 
mek. verkst. Stadsfullm. sedan 93, landstingsman sedan 06. V. ordf, i 
styr. f. Kulturhist. fören. f. Södra Sverige. Verkst. dir. i Karlshamns jord- 
br.-a.-b. 06. Dansk v. konsul sedan 95.

FRITHIOF HAMMAR. Egnade sig efter afsl. skolstudier åt uti. brygge- 
rifackstudier, bryggmäst. v. Bjersjö brygg. 91—1900, v. Carlstens porter- 
brygg. ss. tekn. ledare t. 11, inköpte sistn. år Sjöstrandska brygg, i Vä
nersborg samt senare Vänersborgs brygg., ombild. t. firma V:borgs fören. 
brygg- m. H. som disp. o. verkst. dir. Led. af Vänersborgs stadsfullmäktige.

HARALD THORESEN. Utex. fr. Chalmers tekn. läroanst. 87, deleg. i fir
man Boye & Thoresen i Göteb. 89—94, verkst. dir. i B. & T. elektr. a.-b. 
94—99, i Nord. a.-b. f. elektr. anl. 99—03, i a.-b. Skand. elektr. verk, Stock
holm, 03—13; deleg. o. styr.-led. i a.-b. Celer, i a.-b. de Lavals ångturbin; 
Initiativtag. o. en af stift.'af Sv. elektr. fören.

CARL URSELL. Stud. 77, hofr.-ex. 81, v. aud. v. Bohusl. reg. 81, v. hfd 
83, aud. v. samma reg. 84—92, efter tjgör. i Göta hofr. häradshöfd. i Frosta 
doms. 96, i Frosta o. Eslöfs doms, sedan 16. Ordf, i komm.-fullm. J Hör 
1900—06; ordf, i Sydsv. kred.-a.-b. afd.-styr. i Hör 96—06, led. af Hörby la- 
sar.-styr. 96—04.

RICHARD FLEETWOOD. Stud. 82, hofr.-ex. 88, v. hfd 91, aman. i Fi- 
nansdep. o. i Riddarhuskontoret 92, Riddarhuskamrerare sedan 99. Led. 
af Storkyrkoförs. kyrkoråd o. fattigv.-styr. Hufvudman i Stockh. stads 
sparb. 07. Styr.-led. o. skattmäst. i sällsk. De nödlidandes vänner i Stock
holm.

ALBERT EHRENSVÄRD. Stud. 84, fil. kand. 87, jur. utr. kand. 91, v. hfd. 
94, jur. d:r 95; kab. sekr. i Utr.-dep. 06, envoyé i Haag o. Bryssel 08, i

Forts, fr. sid. 340. LO DJURET.
artig hälsning ät majorens dotter med hastiga steg 
gångarna bortåt.

Hög och beslutsam stod major Almerfelt och kon
trollerade afmarschen. Hans näsvingar skälfde som 
lodjurets därinne i buren.

— Jag hade dödat honom, om han inte gått! sade 
han kallt. — Låt oss nu hälsa lodjuren, de enda sym
boler, som skulle passa i vårt riksvapen, men som 
man numer endast håller för museinummer och till 
och med vågar spotta på!

Stramt leende som en mohikan af de sista vände 
sig majoren mot gallret bakom och gjorde honnör.

Åter steg urtidsmorrningen mellan den högbenta, 
ufögda barrskogskattens käftar.

Majoren tog sin dotters arm och gick bort under träden.
— Jag har belånat min lifförsäkring, Elisabeth. I 

morgon slutar du på kontoret och reser med mig 
norrut till de stora vidderna. Där ska jag utreda för 

Washington 10; utrikesminister 11—14; tf. envoyé i Bern sedan 15. Kom
mendör m. st. k. N. O. Biografi o. helsid.-port. årg. XI1I:36.

CARL ÅSTRAND. Stud. 85, jur. utr.-kand. 91, efter tjgör. v. Göta hofr.. 
häradshöfding i Åkerbo, Bankekinds o. Hanekinds doms. 09.

CARL JOHAN HAMMARSTRÖM. Efter kurs v. Veter.-inst. hofslag. i 
Köping. Inneh. på sin tid ett stort antal komm.-uppdrag der. Led. af 
Riksd. A. K. 92—08; på sin tid led. el. suppl. i olika utsk.

JAKOB BYSTRÖM. Genomg. 78—82 füllst, kurs v. Bibelsemin. i Stock
holm samt stud. v. Colgate univ. i Amerika; teol. dr. v. sistn. univ. 14. 
Sedan 89 ene eg. o. red. af tidn. Weckoposten. Ordf, i Sv. bapt. miss.. 
missionsstyr., v. ordf, i Sv. blåbandsfören. centralstyr., v. près, i The bap
tist worlds alliance; v. ordf, i styr. f. E. Westerbergs tryck.-a.-b., förestånd. 
f.. Tryckn.-komm. förl.-exp. (baptist, förlag). Led. af Riksd. A. K. 97—14 o.. 
sedan 16 led. af bevilln.-utsk.

CARL ANDERS ANDERSSON. Inneh. handelsaffär i Smålandsstenar 81— 
13; sedermera intresserad i ett flertal industriella affärsföretag. Sedan 06 
jourh. dir. i Göteborgs banks afd.-kontor. En af stift, af Västbo fornmin- 
nesfören. o. synnerligen verksam styr.-led.

EDVARD AROSENIUS. Stud. 84, fil. dr. 96, tjman i Stat, centralbyrån 93,. 
förste aktuarie 13. Efterträdde prof. Gustav Sundbärg ss. chef f. befolkn. 
statist, afd. inom centralbyrån, der han äfven ledt de båda sista folkräkn- 
arbetena. Har utfört ett flertal statist, utredn. f. kommittéer. Styr.-led. i 
Statist.-fören.

KNUT ENGELBRECHT. Apotek.-ex. 72, erh. priv. å hofapot. Kronan i. 
Stockholm 90. Styr.-led. o. kassaförv. i Farm, fören. 91—01, led. af soc. 
dir. 02—13.

ASTLEY LEVIN. Stud. 71, med. lic. 85, lär. i medic, gymn. v. Gymn. 
centralanst. 88, tf. öfverlär. o. professor der 12, intend v. Bie vatteiikur- 
anst. sedan 89; styr.-led. i Söderm. läns folkhögsk. o. landtm.-skola 91, i 
Sv. gymn. läraresällsk. 93, ordf. 05—07 o. 08—09; i Sv. centralfören. f- 
idrottens främj. 97.

CARL ARHÉN. Apotek.-ex. 83, efter tjgör. à apotek förestånd. f. apot_ 
Kronan i Kristianstad 89, dess inneh. sedan 12. Sedan 10 led. af Skånes 
hand.-, ind- o. sjöf.-kammare o. af dess arbetsutsk., sedan 11 styr.-led. i. 
skån. kretsen af Sv. apotek.-förb., led. af Riksbankens afd.-styr., dess v. 
ordf, sedan 11; stadsfullmäktig sedan 97, led. af helsov.-nmd o. dess v. 
ordf., led. af hamndir. 99—10. Verkst. dir. f. Finlands brygg, a.-b. sedan. 
94, styr.-led. i Kristianstad—Immelns jernv. a.-b. 1900—06.

GÖSTA ÀHMAN. Stud. 86, med. lic. 95, assist, läk. h. prof. Welander â 
sjukh. St. Göran i Stockholm 96—98, stip. i Fältläk.-kåren 96, bat.-läk. i 
res. s. å.; sedan 98 prakt, läkare i Göteborg. Ordf, i Göteborgs läkare- 
sällsk. 17. Har efter mönster af prof. Welanders “Lilla hem“ upprättat ett 
liknande hem i Göteborg hvilket kommer att öppnas i sommar.

THEODOR BERGSTRÖM. Stud. 70, e. o. landskansl. 71, länsm. i Åsele 
75, häradsskr. 89, landträntmäst. i Västerb. län 05—15. Sedan 96 led. af 
Riksb. afd.-styr. i Umeå, sedan 10 dess ordf. Led. af stadsfullm. sedan 97„ 
ordf, sedan 06. Mångårig led. af Hushålln.-sällsk. förvaltn.-utsk. Led. af 
landstinget 93—96 o. sedan 03; v. ordf, i länslasar.-dir., v. ordf, i styr. f. 
länets sinnesslöanst, styr.-led. i länets folkhögsk., led. i länets veterinärstyr.

CARL NILSON. Stud. 80, e. o. postexp. 83, postmäst. i Falköping—Ran- 
ten sedan 09. Styr.-ordf. i Västergötl. afd. af Högre posttj.-männens fö
ren. V. ordf, i Falk, föreläsn.-fören.

FREDRIK SCHYLANDER. Stud. 88, e. o. kam.-skr. i Tullv. 89, kontr. i. 
Stockholm sedan 11. Lär. v. Tullv. undervisn.-anst. 13, dess förestånd. 14.

OSKAR ENBOM. Stud. 86, hofr.-ex. 91, registr. o. akt. i Fångv.-styr. 99,. 
derjemte 02 sekr. o. omb.-man i Riksförsäkr.-anst. Sedan 13 byråchef i. 
Pens.-styr. o. gen.-dir. ställföreträd. Led. af fullm. f. pens.-försäkr.-fonden. 
Sedan 16 led. af socialförsäkr.-komm.

BENGT MAGNUS ANDERSSON f- Egnade sig först åt jordbruk inom 
sin hemort, Jonstorp, o. inneh. der ett stort antal kommunala förtroende
uppdrag; egnade sig samtidigt åt skeppsrederi o. inköpte jemte medin- 
tresserade en betydande segelflotta o. bosatte sig i Helsingborg. Till 
fromma för staden o. för Jonstorps kommun har han gjort donationer som 
sammanlagda torde uppgå till en half million kronor.

GUSTAF ASPELIN f. Grund, efter afl. bergsex. firman Gustaf Aspelin i 
Kristiania f. försäljn. af svenskt stål o. jern o. utveckl. densamma t. en. 
af de största o. mest ansedda i Norge. Svensk konsul 07, generalkonsul 
sedan 11. Led. af Femtimandsutvalget o. af styr.f. Kristiania sparb. Mång
årig ordf, i Sv. sällskapet i Krist:a, skattmäst. i kyrkofören.

GUSTAF BENNICH f- Stud. 84, hofr.-ex. 94, tjgj. 7 år i Jösse här. doms.; 
under 18 år disponent f. Jössefors a.-b.; dir. f. Charlottenbergs a.-b. o.. 
Eda a.-b. Styr.-led. i Sv. exportfören., Sv. trämassefören., De sv. kristall
glasbruken, Reymyre glasbruk, Kosta glasbruk o. Kosta nya jernv.-a.-b. 
Intresserad musikvän, skicklig violoncellspelare o. medl. af Mazerska 
qvartettsällskapet.

CARL LÖFVANDER f. Blef efter fackstudier i utlandet förestånd. f. 
Grand Hotels bar, en på sin tid utomordentligt populär samlingsplats f. 
det litterära o. konstnäri. Stockholms utelif, till hvilken popularitet icke 
minst “Charlie“ — föreståndarens äfven inom litteraturen förevigade be
nämning — bidrog. — Startade 03 hotellföretaget Kronprinsen m annex, o. 
blef v. ombild. t. a.-b. dettas chef. Vid sidan härom har han äfven före
stått Dalarö hotell o. rest, liksom den på sin tid så populäre Bispen på 
Stockholmsutställningen 09 äfvensom Stadionrest. under Olymp, spelen.

dig den tragedi, som skilde din mor och mig åt. 
Detta, som jag rörde vid i dag på morgonen. Jag 
kunde inte stå ut med att förlora dig på samma sätt.

Den unga flickan tryckte sig tätt intill fadern och 
sade lågt:

— Förlåt mig. pappa! Jag har varit så dum, sä 
brottsligt dum!

— Inte dummare du än moder Svea själf! Men 
det får bli ett slut nu.

De försvunno på de smala gångarna förbi de gamla 
stugorna.

Men i en bur bakom dem tassade en gammal 
svensk lodjurshane oroligt omkring, alldeles omedveten 
om hvad som egentligen skedde utanför gallret.

INNEHÅLL : Direktör Hugo Hammar (biografi och helsides
porträtt). — Nordiska ministermötet i Stockholm. — Pansar
båten “Sverige“. — Nykterhetsorganisationerna uppvakta rege
ringen. — Internationella socialistkonferensen i Stockholm. — 
Svenska bilder för dagen. — Världskriget. —Veckans porträtt
galleri. — “Lodjuret“. Berättelse af Hugo Öberg.
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KAPTEN GUSTAF KILMAN PÂ “GÅTAN“, förste pristagare 
vid prishoppning på Kviberg den 6 maj. Detta ekipage torde 

vara ett af de segerrikaste bland våra officersryttare.

GREFVE CURT VON SCHWERIN, /. d. fänrik vid Smålands 
husarregde, nu i tysk militärtjänst och nyligen dekorerad med 

järnkorset.

VÄRLDSKRIGET.
Under andra majveckan fortsattes de våldsamma försöken både 

på engelska och franska frontdelen att bryta igenom tyskarnes 
linjer. Engelsmännen gjorde massanfall vid Bullecourt, mellan 
Arras och Lens och s. om Cambrai. Samtidigt voro fransmännen 
stadda i häftig prässning mot tyskarnes ställningar både i Cham
pagne (vid Nauroy) och på Aisnelinjen söder om Laon, där deras 
anfall på bred front koncentrerades. I Champagne synas de ha 
trängt in i tyskarnes första linie, men senare ha kastats tillbaka. 
Från valplatsen söder om Laon rapporterade fransmännen en stor 
seger vid Vauxaillon, där de tagit 5,600 fångar. De närmast föl
jande dagarne företogo så tyskarne starka motstötar, hvarvid en 
del af Mont d’Hiver, som fransmännen bemäktigat sig, återtogs 
af tyskarne. På engelska fronten riktade sig de tyska anfallen 
närmast mot byn Fresnoy (v. om Douai), som åter föll i tyskarnes 
händer. Artilleriet trädde på nytt i lifligare verksamhet, och v. 
om Cambrai, där engelsmännen fått fotfäste i Bullecourt, böljade 
striden fram och tillbaka. Den 11 rapporterade tyska högkvarteret, 
att ett engelskt kringränningsförsök vid Bullecourt slagits tillbaka.

På östra krigsskådeplatsen förekommo blott spridda samman
stötningar. Ett slag i stor stil och af utomordentlig häftighet 
utvecklades på den macedoniska fronten, där italienare, fransmän 
och ryssar på en 16 km. bred linje anföllo de tysk-bulgariska 
ställningarne vid О/тш-kröken; slaget började den 8 och rasade 
till följande dag och afton med största våldsamhet. Förutom vid 

Cerna-kröken angrepo de allierade nv. om Monastir, och samti
digt riktade serberna en stöt norr om Vodena, där de trängde in 
i tyskarnes ställningar, men kastades ut igen. Engelsmännen fö
retogo ett stort angrepp vid Doiran-s\ön, eröfrande fiendtliga 
ställningar på c:a 3 km. bredd.

I Ryssland ser det ut att åter ha blifvit något lugnare kring 
den provisoriska regeringen, sedan arbetarrådet fått sin beskärda 
del af inflytandet ytterligare sanktioneradt genom samarbete med 
kabinettet. En märklig företeelse var arbetarrådets åtgärd att 
skaffa sig en egen “utrikessektion“ för att bedrifva sin särskilda 
utrikéspolitik. Genom detta sitt nya organ riktade rådet en 
uppmaning till ententen att revidera sina krigsmål. I franska 
tidningar var denna tudelning af Rysslands utrikes angelägenhe 
ter utsatt för åtskillig och synnerligen besk kritik. En annan 
viktig åtgärd var rådets beslut att utfärda en inbjudan till en 
internationell socialistisk fredskongress.

Fredsutsikterna höllos på dagordningen bl. a. genom den dan
ske socialisten Borgbjergs resa till Petrograd, där han aflämnat 
besked om, på hvilka vilkor den tyska socialdemokratin ville sluta 
en fred. Samtidigt gjordes i norska Morgenbladet ett försök att 
angifva af de vilkor, som Bethman-Hollweg skulle komma att föreslå.

1 veckans början hölls en viktig konferens i Paris mellan en
te ntens statsmän, därvid det nu äfven af ententepressen öppet som 
i hög grad oroande erkända u-båtskriget var på tal. Enligt en 
hollänsk uppgift skulle amerikanska krigsfartyg nu ha anländt

/i. i

till europeiska farvatten.
Bland veckonyheterna må slutligen äf

ven antecknas att republiken Haiti inträdt 
i de krigförandes rad på ententens sida.

F. fänriken vid Smålands husarrege
mente grefve Curt von Schwerin, som i 
höstas fick anställning som löjtnant vid 
2:dra grenadjärregementet i Stettin och 
sedan medio af januari månad deltagit i 
striderna på den rumänska fronten, har 
den 4 april dekorerats med järnkorset. 
Han hade frivilligt anmält sig att föra en 
stormkolonn mot en rysk ställning och i 
spetsen för kolonnen inträngt i och eröfrat 
ställningen.

För att till Tyskland öfverföra den på 
posten i Malmö hopade enorma mängden 
af s. k. kärleksgåfvor till i tysk fången
skap varande ryssar har svenska post
verket förhyrt en särskild ångare “Egon“, 
hvilken på sin första resa medförde 13' 
järnvägsvagnar paket, en bråkdel endast 
af de i Malmö upplagrade väldiga förrå
den af kärleksgåfvor.

Blif medarbetare
K. POSTVERKET FÖRHYR ÅNGARE FÖR TRANSPORT AF “KÄRLEKSGÅFVOR“ 

TILL RYSKA KRIGSFÅNGAR I TYSKLAND. Central Ateliern, Malmö.
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